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HIRDETÉSEKET FELVESZ!
Egész évre . . . . 4 Irt kr.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: a kiadóhivatal és Surányi János könyvnyomdaintézete

Félévre........................ 2 „ . Telelc3r--u.tcza. 15. sz. Egyes szám ára 10 kr.
Negyedévre .... • • 1 • - ’ 1 Megjelenik minden vasárnap.

Fel, mulatásra!
Fel! mulatásra legények,
Kézbe a csengő kis poharat! ' 
Sutba a gonddal, a búval,
Gyáva legény, aki hátra marad! 
Áh, hiszen oly gyönyörűen 
Forg kerekén a világ szekere, — 
Sutba a gonddal, a búval, 
Pajtásom, poharazni gyere!

Ünnepi fényben a termek.
Csillog a díszes, a nagy sokaság, 
Lágy suhogással a selymek 
Söprik a parkett sik viaszát. 
Bűvös ez isteni összhang,
Illatos lágyan langyos a lég,
Ah, ezer édeni érzet
Csap cherubok szárnyával eléd.

Bachus a bort aranyozza,
Ámor a lányka szemébe búvik, 
Ifjú legény szive dobban, 
Csillapítóért megy Bachusig.
Ott iszik őstüzű mérget,
S vissza a harczba hiába rohan, 
Pattan a nyíl s neki vége:
Ámor örül, deli foglya ha van.

Hézem az isteni képet,
S lelkesülök gyönyörű színein, 
Vonz oda bűvé, varázsa, 
Könnybe ragyognak rá szemeim. 
Hej, poharat nekem is hát,
Éljen az élet, a kedvet adó! 
Éljen a hor, a barátság,
Éljen a szív, meg a bennelakó!

Fel! mulatásra legények,
Kézbe a csengő kis poharat! 
Sutba a gonddal, a búval,
Gyáva legény, aki hátra marad! 
Ah. hiszen oly gyönyörűen 
Forg kerekén a világ székere, — 
Sutba a gonddal, a búval, 
Pajtásom, poharazni gyere! Szávay Gyula.

V. évfolyam. Győr, 1886. január 24-én. 4. szám.
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Modern sz erelem-va/lá».

Szép istennő! k aj jón ki ne 
Hullna térdre teelötted.
Ha egész nap, tükröd előtt 
Minden ruhád felöltötted?
Hullámzó, szép, hosszú hajad 
Végig omlik termeteden.
(Az elpalástolt álhajat 
Nézni óh én úgy szerettem.)
Bűvös fényű, szelíd szemed 
Budit minden férfi, sziveit.
Arczod piios, mint «»rózsa,
(Kár, hogy a gyógyszertárban vett! 
Eperajkad csókra termett.
(Baj, hogy carminnal van festve!) 
Gyöngy fogsorod oly szép, fehér,
(Jól elzárod minden estve.)
Szived fölött két ígérő 
Halom piheg, emelkedik.
(A vattának ára mostan 
Tetemesen felsziíllt pedig.)
Karcsú, bájos a derekad.
(Bár a fűző megöl korán.)
Sudár, magas a termeted 
( Testegyenesitőt liord'sz ám.)
Hitelbe vett ruháid közt 
Turnüröd a legeslegszebb 
(A „hanfogó“ drót művészet 
Minden járó-kelőt meglep.)
Hát azok a „picziny- lábak !
Szűk czipőkbe beszorítva.
Bál után sarokba vágod.
(Miért ? Meg van annak titka.)
Szivet én úgy sem keresek.
Hisz' az csak egy kis husdarab. 
Szerelemről álmodozni,
Költők rögeszméje marad.
Éljünk anyagi világot,
Csillogjunk, adjuk a nagyot.
Legyünk majd öngyilkosokká,
Hitelűtik, ha cserben hagyott.
Kifogsz te a teremtön is.
Pótlód, amit megtagadott.
Vájjon ki ne szeretne ily 
Modern asszonyi állatot? 
llemekelsz a festészetben,
Kontár Munkácsy melletted.
Ki az ipart igy pártolja,
Olyan nőt ki nem szerethet?
Thália összes papnője 
Melletted hátra maradhat-,
Mert szerepet ez életben 
Senki jobban, mint te, nem ad. 
Feleségemmé tennélek.
Bár a pénzt pazarul hányod.
Oh. de mégis súgd meg nékem: 
Mennyire rúg hozományod?

Fülűnk.

Sgig^íy
a ((■’igadóíi előtt.

Ki van világítva a nagy terem. Fé­
nyes arezok, — alattuk sötét harezok.

A zenekarban minden hangnem kép­
viselve van, csak a d o b nem. Az 
rendesen egy nappal utána következik 
sóiéban.

Hódié Vig-adó. eras szomorú adó!

5íemétt@Xt

(Uegv a jogász Ivcilen,
(Mozog a két lába,

Fgv zahlkellner is baktat 
ßL bycil nyomába.

(\iint a szélvész oly gyorsan, 
dobognak ők hárman,

M zahlkellner szomorún —
‘fjondolja magában:

t'n is nagy kópé vagyok —
Bár nagyobb lehetnék,

(De az a szőke jogász,
(Nálam is nagyobb még.

Hogyne volna S nagyobb —
(jlikor tegnap este —

7larmincz snapszot megivott — 
ß az ajtót kereste !

Crtety.

Tzompó Miháj és Tsörge Ádány hu nászok
találkozása.

Mihaj. Nézze ke’ Nászom, a nagy Urak mán 
még az Báldot is Literrel mérik.

Ádány. Ugyan né Monyya Ké’!
Miháj. No, hiszen a Zandris fi jam maga 

óvasta, hogy a jó gászok e’ liter Báldot röndöl- 
tek az vig Adóhol!
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'Winterl Antal.

Szegény volt, mikor született, 
Szegényen halt is él,
Nem, gyűjtött halom kincseket, 
De szegényeket segített 
Jövedelmeivel.

Amennyi könnyet letörölt 
A nyomor arcziról,
Az most mind njra megered, 
_Ls gyászos elhnnyta felett 
Szívből szakadva foly.

Te szent öreg, hogy fájna most 
Látnod e könnyeiket 
Te okozád s le nem törölhetd, 
Nem érzi már meg senki többet 
Imára kulcsolt áldott holt kezed. Sz-y.

GRI Bugri.

Német színház nem lesz többet Győrött. 
A tanács kimondotta Cavar soproni színigazgató 
kérvényére, hogy a győrvárosi színházat nemet 
társulat részére nem adja bérbe. Cavar elutasítása 
nagy port kavar fel.

UGRI. Képzeld tegnap majd 
agyonütött egy hórakás.

BUGRI. És hogyan menekül­
tél meg?

UGRI. Hogyan? Hát élve!

BUGRI. Hova mégysz holnap estére V - 
UGRI. Egy zártkörű mulatságra.
BUGRI. Én is elmegyek.
UGRI. De nincs meghívód oda!
BUGRI. No, reményiem, azért csak elfogadnak ? 
UGRI. Tudod barátom, ez olyan hely, hol engem 

elfogadnak, sót ha nem megyek, elfogatnak: egy napi el­
zárásra vagyok Ítélve. Hát amint gondolod, jöhetsz.

fÖ>fG)£® (u

rVutix ktuátt»cta.
— ICaffottac, jzícscg?
— 9lco?
__ ££ Gázó ,-föf'G a zaját, az. tán magát főtte

szivén.
__ §ri doncl yavaitézfioz Utóén dót tietteU von

mennie a txatatt>an is.

Melyik a boldogtalanabb ‘

B. Podmaniczky Frigyes intendáns azért 
vált meg állásától, mert a győri színtársulat ve­
zetését vállalja el. _ . , .

Ennek kapcsán felemlítjük azon mind in­
kább bizonyosra váló hirt, hogy az opera inten­
dánsául Bogyó Alajos van kiszemelve.

A győri színtársulat vendégül megnyerte 
három előadásra Turolla Emma kisasszonyt, ki­
ről az a hir szárnyal, hogy meglehetős enekesno. 
Nem hisszük, hogy társulatunk énekesnőivel ki­
áltaná a versenyt.

Patti Adelinát azért nem szerződtette az 
igazgató, mert egy felléptére 25 frt. fellépti dijat 
követelt. Disznóság.

Elmennék a mulat­
ságra, de semmim sincs 
hozzá, mint meghívóm!

Elmennék a mulat­
ságra, mindenem van, 
de meghívóm nincs!
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Soproni gyászos episztola
a „Garaboncziás Diák"-hoz.

Motto : Midf-n a vonat indulása után 
öt percxczel az indulóházba ér­
keztem, győri vendégeink helyett 
Faustot és Margarétát ábrázoló 
gipszszobrot találtam vsak ott.*)

Megígértem azt, hogy episztolát „írok*,
Mert azt gondoltam, hogy valahonnét .nyirok,“
De mert nem tudom, hogy honnét kéne nyírni,
Hát bizony azt lassan meg is muszáj írni. 
„Lassan“, mert a kikről szól ez a bús nóta.
Gipszszé változónak, több mint egy hét óta.
Hej pedig mi őket tenyerünkön hordók.
.1 kedcőkért csapot pipáztak a hordók.
S hogy a gusztusukkal ne kerüljünk bajba,
Borba fiirösztök csak. nem ám tejbe-vajba 
S tartottuk őket jól, mindenféle jóval.
Sült kolbászszal. no meg sületien dikczjóval.
De azt kérded. Diák, hogy hát kik Valiinak.
.1 kik ennyire a szivünkhöz forrónak.
Hogy versbe is szedem Garaboncziásnak?
Kik? . . . hát küldöttei szép Győr városának 
Az egyik vastag ur, vig kedélyű nagyon,
-4 másik meg czingár, mint — mind a hány vagyon:**) 
Bőbeszédű amaz, beszél vig „bon mot“-kat,
Szótalan emez, ám ha szól, hát m ond jókat ;
Amaz .... de kimondom : derék mind a kettő.
Hej, ha volna nekünk ilyen liarminczkettö !) 

Tanácsrendelésre ez a két ur tehát .
Eljött nyélbe ütni a köz-komédiát,
De mert ember tervez s a hófúvás végez :
Két napot toldott ez a kiküldetéshez.
Volt e két napon át roppant lakodalom,
A milyenre itt csak ritkán van alkalom;
Mert mi bizony szörnyű phiiiszterek vagyunk,
Kern a szivünk az ur : parancsol az agyunk.
De magunkra egyben mégis sokat tartunk 
Erős nemes borunk nem fog ám ki rajtunk!
Kern igy azok, kiket a nemes Győr város 
A hol eső után az ut mindig sáros)

Küldött ide közénk színházat csinálni!
A meszet nem tudta természetűk állni 
S a sok meszes bortól miként modern Lóihok 
(Bár magyarok voltak s nem pipgya tótok):
— Zokogva Írom le — mészszé változónak.
Végtelen kárára szép Győr városának.
Az indulóházban mutogatják őket,
A gipszszé vált győri jó képviselőket.
A vastagabbikból Fauszt uraság leve,
A czingár nyakúnak Gretchen most a neve.
Azért én Diákom, kérve kérlek téged 
Ha azok értek is ilyen meszes véget! i 

Közös komédiát — mondd meg a tanácsnak — 
Megcsinálni Sopron és Győr városának:
Küldjön ide újra két oly Tanácsbélit 
Kiken meszes bornak elveszti az élit 
S a kiknek még a hó-fuvatag sem árthat.
Hogy nyélbe üthessük a közös színházat.

------------ tSempronms.
*< Jegyzet a mottóhoz. Soproni utazásunk emlékére vettek a 

győriek egy gipsz Faust és Margarétát, el akarták hozni, de épen akkor 
ért ki a szobor a vasúthoz, mikor mar fütvölt a vonat. A soproni test­
verek meg meg azután érkeztek ki buesuzasra, mikor is már csak két 
gipsz-figurát talaltak.

**) Lásd Szávay Gyula „Első Kötet“-ét.

A szerelem átka.
.Vigyázz lányom a tejre 
Mig én elmegyek/
Szólt a mama és a lány 
Nézte a tejet.

Ablak előtt egy urfi 
Sétált fel-alá.
A leányka szivét ez 
Szörnyen zavaré.

Oda ült az ablakhoz,
Arcza elpirult,
Szivébe a szerelem 
Ezer nyila hullt.

A szerelem a szívre 
Mindig bút hozott:
Máson volt a lány esze,
S a tej elfutott.

Éjjeli jelenet.
Férj. (Reggel 3 órakor jön haza izgatottan és 

üres zsebekkel.) Jó estét kívánok !
Nö. (Öltözködik serényen.) Jó napot!
Férj. Hát te hova készülsz éjnek idején *>
Nő. Hát kiszámítottam magamban, hogy most 

már épen a kabátod úszhat el a ferblin, vinni akar­
tam tehát egy kabátot, hogy haza jöhess.

33on/bon-
í.

Ha ruhád csipkefodra érint,
Felérez hült szivem —
Es dobog, ver — ah, agy szeretném 
Kitépni sebtiben!

Hogy — mint ez illik — hódolattal 
Nyújthassam át neked . . .
De attul tartok, csipke gyanánt 
Ruhádra szegeted.

2.

Hölgyek, urak elcsevegtek 
A párolgó tea mellett;
Kis htja, hogy a teremben 
Lángra nem gyűlt a lehellet!

A hőséget mi is érzők,
Beám néztél, én meg terád —
S mondhatatlan zavaromban 
Megpaprikáztam a — teát . . .
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arabonciás D
a színházban,

ítma

A konzoreziumva nézve rosszul kezdődött a 
hét. Üres volt a ház, kedvetlen előadások foly­
tak. Belül viszály, kívül közöny. Itt lett volna 
az idő, hogy az a híres nagyhatalom, a sajtó 
éreztesse üdvös hatalmát a vergődő társulattal 
szemben. És az a híres nagyhatalom nemcsak 
hogy7 nem segítette, hanem a legcsúnyább rossz­
akarattal igyekezett ártani a társulatnak. A „Ha­
zánk“ és a „Győri Közlöny“ összefogtak, hogy 
feldicsőitsék az égbe Bogyót, s legyalázzák a 
sárba a szegény társulatot. Hát már eztán a Köz­
lönyből is Hazánk lesz?

Pereszlényi János, Bogyó Alajos, Vargyas 
Endre, csókoljátok meg egymást s kössetek vér- 
és dacz-szövetséget halálig!

* *
*

Dicséretére légyen mondva a társulatnak, na- 
gvon derekasan felel meg feladatának. Érdekes 
volt a műsor, vasárnap „Búzavirág“, hétfőn „Czi- 
gánypriuez“, kedden Köviné jutalomjátéka, csü­
törtökön és pénteken „Velenczei éj“, szombaton 
ugyanez. — Ennél változatosabbat kívánni sem 
lehet. Igaz, hogy a „Búzavirág“ silányul virí­
tott Khüvi kíséretében, aki mikor paraszt legé­
nyeket. játszik, mindig eszünkbe jut — a polgári 
házasság s annak kihatása népéletünkre.

* *
*

Kedden Köviné jutalomjátéka volt, az „Ör­
dög és a párisi vak leány“. A jutalmat elvitte 
az ördög, párisi vakleányunknak nem maradt 
semmi. Polgárnak volt jó szerepe, mert egy jó 
sort kellett ennie, ezt a szereprészt nagyon jó­
ízűen adta.

* *

„Czigány princz" -nek különös érdekessége 
volt. A hamis Polgár — közönségünk kedveneze

— meglepte a közönséget egy pár kupiéval, mely 
óriási hatást keltett és zajos tapsokkal lett jutal­
mazva. A kuplélc tartalma oda lyukad ki, hogy7 
volt Győrött egy lapocska, melyet senki sem ol­
vasott (Győr és Vidéke), ez a lapocska Bogyót 
nagyon pártolta, senki sem tudja miért, mig végre 
kisült, hogy azért, mert mind a ketten bukni 
készültek, és szerencsésen meg is buktak. Erre 
aztán egy másik lap (Hazánk) is gusztust kapott, 
ő is elkezdte agyba-főbe dicsérni a bukott direk­
tort, ugyan miért, hát azért, mert bizonyosan ő 
is bukni készül s a bukottak összetartanak. 
A közönség oly jól mulatott s annyira fixirozta 
azt a félvér Kóbit ott a VII-es erkélyen, aki a 
Hazánkat képviselte nagy bőgj osan, hogy el kel­
lett távoznia a tüntetés elől. Persze a legköze­
lebbi lapban aztán úgy adja elő a dolgot, mintha 
a közönségnek nem is tetszett volna s derék 

I Polgárunkat úgy leszidja, hogy botot érdemelne 
I érte. (Hanem erre legyen büszke Polgár, akit a 
í Hazánk mar, nem lehet rossz. A szemtelen ve­

réb is az ép szemeket csipkedi.) Mint halljuk,
I ezt a nagyon pászoló kupiét küldték be erre a 
I mi komikusunknak !

VII-es erkélyen egy majom,
Arezán a bőr vastag nagyon.
Körül van metszve az esze,
Szurokkal teli a keze.
Kár ki itt keresztelkedék,
Azért gseftelve róla még 
A piszkot s a mi jár vele:
A keresztvíz sem mosta le.

*_ *

Csütörtökön a színész-köztársaság Berki el­
nökkel élén fényesen legyőzte az ellenük sugal­
mazott alacsony rágalmakat: a „Velenczei éj “jel 
oly diadalt aratott, hogy büszke lehet rá! Ily 
gyönyörűen kiállított, ily lelkiismeretes gonddal 
és eleven buzgalommal rendezett s előadott da­
rabot régen nem láttunk. Az első felvonás hát­
tere már kellemes bámulatba ejté a házat, mely 
a felemelt helyárak daczára egészen megtelt, az 
első felvonás gyönyörű szerenádja, melyet, mint 
halljuk, Lorándi a festői szépségű Caramello ren­
dezett és tanított be, a ki azonfelül mint az ope­
rett fordítója is szép érdemeket szerzett, — az­
után a második felvonás tarka álarezos tömege 
zajos tetszést arattak, mely tetőpontját érte el a 
harmadik felvonásban, mikor a függöny fellebbe- 
nésével a közönség szeme előtt állott a remek 
festésű hátfüggöny égő lámpáival, kivilágított 
ablakaival, természetes holdvilágával. Az előadás 
is kiválóan sikerült, valóban gratulálni lehet Bér 
kinek és a társulatnak, hogy a méltatlan hírlapi 
huza-vonák daczára nemes ambiczióval s művé­
szi lelkesüléssel ilyen estéket tudnak varázsolni 
a közönségnek. A bűvös zenéjü operette még 
sok előadást fog érni színpadunkon, mennél több­
ször látjuk, annál szebbnek fogjuk tapasztalni !

* * 
*
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A központi szinésztanáes meghajolva a sú­
lyos okok előtt, megengedte, hogy a társulat to­
vább működjék, tehát a detronizált igazgató ma­
rad annak, amivé lett; azonban azt kívánja, hog)
Bo^vónak fizessen 5 ionntot eloadasokmt a tar 
sulat s leányát szerződtesse — Hat nem eleg, 
hogy a szerencsétlen tagok elvesztik szazakta 
menő gázsi-hátralék-követelésüket, azonfelül sza­
zakra menő adósságokat átvettek Bogyotol s szor­
galmasan fizetik is, hanem még ezen a révén is 
huzva legvenek? Annál inkább csodáljuk a köz­
pont határozatának e fullánkját, mert maga e- 
nvei volt lenn vizsgálaton, informálhatta volna 
tehát azt az úgynevezett központot híven es bát­
ran. — Itt mindenképen ferdítik az írástudók s 
farizeusok és magyaráznak belőle oly ertelmet, 
aminek az árnyéka sincs benne.

* #
Jövő héten ismét újdonság, — színre kerül:

s
Csikv Gergely hatásos, jeles színműve.

EJ*

jjlnuAr 30.
Nöegyleti tea-estély.

A nöegyleti tea-estélyre készülődik mindenki. 
Ezek az eddigi mulatságok úgy sem sokat értek. 
A jogászbál német betegségben szenvedett, a ke­
reskedelmi bálnak is befútta a z útját a hó, ez a 
mulatság van tehát hivatva helyreütni a hibát.
Amit a férfiak rontottak, helyrehozzák a nők. 

** *
Pagát Pepi csak azt sajnálja, hogy hónap 

utoljára esik a czéczó. Hanem csak azért is mu­
lat egy nagyot, utolsót a hónapban. Mert a köz­
mondással ellenkezően tudja, mit hoz a jövő, de
azt nem tudja, mit visz el tőle.

** *
A bájos kiszolgáló hölgyek is alig várják 

már e napot. Mindegyikük abban gyakorolja nyel­
vi cskéjét, hogy mikép fizessék ki apró pénzzel azt 
a gavallért, aki nem fizet nekik nagy pénzzel.

^ csóh:.
— Bolondos kis történet. —

Annak a magasrangú, hosszú urnák nem lehet 
csókról beszelni, mert ideggörcsöket kap. Véres duel- 
lumra hitt ki nem egy szerelmes ifjút, ki előtte csó- 
kolózni mert. — Különös dolog .... különös.

Története van ennek.

Budapesten lakott a Nádorutczában nro. 5. I. 
emelet 16. sz. alatt.

Honnan került oda ? ki tartotta ott. azt nem
lehetett tudni. „ .

Annyi bizonyos, hogy gyönyörű arczu no volt.
Fiatal és egészséges.

Mikor a kísérteties éjfél eljön, a haza előtt egy 
rendkívüli magas idegen ur szokott megallam. Egy 
darabig ott áll, azután eltűnik. Hová tűnik, a hazba-e, 
vao-y máshová, nem mondhatjuk meg.

Ennek az urnák a rangja ép oly magas volt,
mint a termete. „

A házban volt a sarkon egy fürdőszoba, annak 
az ajtaja minden éjjel kísértetiesen nyikorgóit. Valaki 
ment be abba, igen hosszú volt az árnyéka, nem tud­
juk, ki lehetett.

Azt a szép hölgyet a No. 16-ban nagyon titok­
ban tartották, valakinek igen érdekében állott.

Egy napon két idős hölgy és egy öreg ur men­
tek föl a nro. 16-ba. .....

A házmesterné éppen akkor ment el az ajtó előtt,
sikoltást hallott és keserves zokogásokat.

Egy órával később eltávoztak s magukkal vittek
a fiatal nőt is.

A kulcsot átadták a házmesternek.
Ne tessék valahogy e jeles férfiút kicsinyelni.
Spitz Johan volt az ő becsületes neve, és Auszt­

riában született. A lakók iránt roppant figyelmes volt : 
midőn a kaput kinyitotta, mindig megköszönte előbb a 
pénzt és csak azután tette szebre; újévkor snnki sem 
volt oly buzgalmas a jó kivánatokkal, mint ő, és név­
napi üdvözlése elől senki sem tudott megmenekülni.

Különben meglehetős sovány emberke volt, luba- 
kolni sohasem restell és szájába lógó bajuszát minden 
reggel megöntözte két garas áru sligoviczával.

Ez a derék férfiú a mint értesült a fiatal hölgy 
eltávozásáról, azonnal elhatározta, hogy7 estére felmegy 
a titokteljes fürdőszobába s megfürdik abban. Már ő 
tudja azt. hogy miért ! Kéjes gondolatokkal volt egész 
nap elfoglalva.

Tizenhét esztendő óta nem fürdött a jámbor, 
meglehet a bőrének bocsátani, hogy vízre áhítozott.

Este 10 óra után fellopózott a 16. számú szo­
bába, becsukta maga után az ajtót, s miután minden 
fiókot megkotorászott, bement a fürdőszobába.

Telebocsátotta a medenezét vízzel, aztán leírha­
tatlan kéjjel ereszkedett a vízbe.

Jó ideig üldögélt már a medenczeben, a külső 
óra kísértetiesen verte el az éjfélt, midőn a fürdő-szoba 
ajtaja nyikorgóit és egy sötét magas alak lépett be 

! rajta. A hosszú idegen volt.
A házmester megijedt.
— Itt vagy ? — kérdé az ismeretlen olvadékony 

hangon.
A házmester nem szólt.
A látogató hallotta a víz locscsanását és ez neki 

elég volt. — Nem szólt tehát semmit, hanem ő is el­
készült a fürdésre s lábujjhegyen közeledett a fürdő­
kád felé.

A házmester a sarokba húzódott és reszketett 
mint a kocsonya.

Az idegen alábukott.
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A házmester rémülten érezte, hogy mind a két 
lába meg van fogva. Nagyot ugrott és átesett a felbakó 
idegen fején.

A házmestert most két erős kar ölelte át, és egy 
heves csók czuppant a hátára.

Mindazonáltal nem szólt egy szót sem.
A csókok mind'g sűrűbbek lettek, karja válla és 

nyaka egészen felmelegedett Végül egy szenvedélyes 
puszit kapott a szájára.

Ez volt az utolsó, e pillanatban két ember ugrott ki 
a medenczéből egyforma borzadálylyal és ijedtséggel

A hosszú idegen gyújtót rántott elő s egymásra 
meredten állott a szoba közepén a szerelmes pár egyi- 
kök harcsabajuszszal, másikuk kecskeszakállal.

A hosszú idegen azóta ideggörcsöket kap, La 
csak beszélnek is előtte a csókról.

Morál: Ne csókolózzatok !

VD

dnajsz |t(|olomon a l|iiIjiirüU gigával.

*

Siga v, Kükűrütz. Scholomon- 
lében, az én említett 
ügyemben hoztha a be- 
csölethes birosehág edj 
határozat, hodj én nem 
vagyok edj phárbajképes 
ember.

Grajsz Scholomon, Akkor the 
bátran kihivhatol bárki- 
thet és sérthetelsz bár- 
khitet, ha nem vágyói 
khépes.

Siga, Az edj nevetséges 
hathározat, hodjan üt­
hette volna engem képen 
az az oreschág, ha én nem 
volnék khépes! ?

Szerkesztői kisposta.
T. II. A farsangi vers sorra ke­

rül. A másik ügyben a kedvező üzenet 
azon a másik helyen van. Üdv és mun­
kálkodás ! Krix. Elég szomorú dolog, 
hogy egy-egy kikeresztelkedő svindler 
mindig a katholikus papok körül szedi 
áldozatait s még olyan embert is rászed 
és beugrat a körébe, mint dr. S. J. Kü­
lönben nem hisszük, hogy szükséges 
volna egy-egy olyan kvticz legény ma- 
gasztalására, mint az az ipsze. Hanem 

az a nagyszerű, hogy ezek a gyerekek mind az irodalom és művésze, 
kocsija kerekébe kapaszkodnak. Egyik tűrténelmi müfestunek, a mas.k 
Írónak adja ki magát. Oh Apolló, törüld 8ket képen ! Sz. J. «><»■• 
Meg is jelent Íme. Ács tiöza Bpcst. A szerény honorárium nem 
tagadható meg, lássnk a válogatott küldeményeket. A mostani három 
darab közül kettőnek jó a „Fulúnk“ja. R. K. <Syör. Baratjairol is­
merik meg az embert. A ,H.‘ vén csontjának, János bácsinak mindig 
olyan barátja! voltak, kik nagyon illet ek a reverendához. Hajdanában 
a szerencsétlen Epstein ügyvéd vol, az intimu.a, mig ez ügyvédi ka­
mara fegyelmi eljárásáéi nem szakasztottá tőle. a. után a hírneves 
Mailänder Dóri, akit sikkasztással vádoltak s rendőrileg kerestek - a 
legbensöbb barátja, íme most meg Ernyei Károlyi, al szűrik össze a le­
vet, mint kebelbarátok. Grönyörü trifolium. János bátyánkból úgy lat­
szik, soha sem lesz szalonna. Ripsz. Ropsz, elszakítottuk. Mlkró- 
makró — fon. Villamos rángások közt olvastuk s a papírkosárba 

I telefon-,zink. Pythia. Nincs iránta s/.inpáthia Halifax. Fax! Nem 
lehet kAlölni. Több kéziratról jSvöre.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztö
Szávay Gyula.

(Teleky utcza lő. sz. I. em.)

ÉRTESÍTÉS.
Tisztelettel értesítem a u. é. közönséget, 

miszerint a „tejfölös-köz*4 sarkán. 9. sz. 
alatti saját házamban lévő, eddig Kiss Ist­
ván ur által bérben birt és most teljesen 
újból díszített és helyreigazított

3aó.
Ha valakinek haja van, 

Megorvosolható, 
Aszondja egyszerűen reá,

Fel sem tekintve: „hó!“ 
Ha már nagyobb és bajosabb 

Módon hárítható, 
Aszondja fejvakarva rá:

Nem addig van! „hohó !“

Most általános baj vagyon, 
Könnyen meglátható, 

Tanács, gazda, kocsis, cseléd 
Aszondja: ho-ho-hó.

És szál az égbe millió
Fohászkodó „hohó!“ 

Feleletül rá száll alá
Ugyanoly mássá hó.

siIISr

H ma vasárnap, f. hó 24-től kezdve saját ke­
zelésem alá visszaveszem és ugyanakkor 
megnyitni fogom

Midőn érdemes vendégeim többszörös lá­
togatását kikérném, figyelmeztetem őket, hogy 
az étkezőbe vezető bejárát az utcza-ajtón x au.

Étkezésre havibérleteket is elfogadok mér­
sékelt ár mellett.

Győrött, 1886. január 20-án.

Tisztelettel
Siad/er János.
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Árverési hirdetményi
A győri kir. törvényszék mint tkvi hatóság közhírre 

teszi, hogy özv. Lichtschein JJórné végrehajtatónak, Nagy 
György és társa végrehajtást szenvedő elleni 280 írt tő­
kekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a győri 
kir. törvényszék (a szentmártoni kir. jsbiróság) területén 
lévő Kisbarát községben fekvő, a kisbaráti 39. sz. tjkvben 
I alatt foglalt 3—4. hrsz. telki birtok és az ahoz tartozó 
legelő illetőségre az árverést 822 frtban ezennel megál­
lapított kikiáltási arban elrendelte, és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlan az 1886. évi márt-zius hó 30-ik napján 
délelőtt 10 órakor Kisbarát községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs- 
rának 10°,„-kát vagyis 82 írt 20 krt készpénzben, vagy az 

1881-dik évi 60-ik t.-czikk 42-ik §-ában jelzett árfolyam­
mal számított, és az 1881. évi novemberhó 1-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt atszolgáltatni.

Győri kir. törvényszék, mint tkvi hatóság 1885-ik évi 
deczember hó 28-áu.

Hamza.
jegyző.

Hartonf altay.
elnök.

jjjnm_ _ _ l
Pillanatnyi felvétel.

Előnyös gépek és gelatin-száraz-le- 
mezek oly kellemes helyzetbe juttattak, 
hogy legfinomabb és legdivatosabb

FÉNYKÉPEKET
igen rövid idő alatt (mignon-alakút egész-, 
térd- vagy mellképet 12 dbot 3 írt 50 krért) 
készíthetek.

A műterem, két várószobával, egészen 
újonnan és legizlésesebben van berendezve.

Mintafényképek helyi ismert egyének­
től, sőt a főapát Öméltóságától is, megte­
kinthetők várótermeimben.

Tisztelettel
BRODSZ KY 91..

Győrött, országút.
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A Forti-féle sebtapaszról.
Ezen általánosan kitűnőnek elismert gyógy- 

tapasz rendkívüli gyógyereje, oszlató, érlelő s 
fájdalmat csillapító hatása által leggyorsabb, leg­
biztosabb s egyszersmind gyökeres gyógyulás: 
eszközöl különnemű bajokban. Ily bajok a to- 
rokgyuladás. légcsőhurut, börkés barnaság, hár- 
tyás-gyik (Croup, Angina,) mindennemű megsér­
tések, harapás, szúrás, vágás vagy égés által tá­
madható sebek, megforrázás, darázs- vagy méh- 
szurások, bujasenyves és egyéb konok fekélyek, 
zuzatások (contusiók) meglepő gyors fajdalom- 
csillapitással. — rögzött daganatok, gümők, tá­
lyogok (fogtályog is), pokol var (carbunculus, 
pustula maligna), megkeményedések, genyedések, 
vérkelések, minden mirigy betegségek, gő "yes

fekélyek, fagydaganat, ujj féreg, körömfolyás, 
körömméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, kifi- 
ezamitás és megrándulások, helyi csúz, továbbá 
a szülés utáni lábsebek és daganatok, fájós, fé­
kéi vezeti vagy már genyee női mell, - sok nő 
már csirában volt emlőráktól — a különben el * 
kerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével — egyedül ezen jele» sebtapasz hasz­
nálata által menekült meg. A fül-nyilalás, nem­
különben a torok-mondoliik gyulahúsánál hat­
ható» szolgálatot tesz. — Hólyag-tapasz vagy 
mustárlisztböli borogatások után használva, 
méltán valóságos enyhszernek nevezhető, mint­
hogy nem csupán enyhítést szerez, hanem mivel 
inkább a beteget kínos fájdalmaitól azonnal

tökéletesen megszabadítja. y égre a testé, tel jesen belemélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh fulánkja csupán ezen tapasznak 
rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy azután a testből közönségesen szabad kézzel, sebészi matét és fajdalom nélkül, 
könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. A csomagok ára a kisebbeknek 50 kr., a nagyobb­
nak 1 frí. használati utasítással együtt. Postán küldve 20 krral több.

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet, mindenki megítélheti, hogy ez nem a féle gyártott reklámlevél, ami­
lyeneket gyakran olvashat az ember.

Tekintetes Ur! mélyen tisztelt férfiú ! Ön nagybecsű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámit hat lan előnyt biztosított ta­
paszát megkaptam, sietek Ont tudatni, mi kép Práger Béla nagy-kanizsai gyógyszerész úrral a tapa.-z árulása végett értekeztem, ki is 
hajlandónak nyilatkozott a bizományosságot elvállalni, szerintem lehetséges volna azt neki azonnal küldeni és vele üzleti összeköt­
tetést nyitni, — ezt annál inkább is kívánom, mert ott hiszem, hogy nagyobb kelendőségnek fog örvendeni, 
e tapasz megbecsülhetlen oly házi kincs, melyet mint nélkülözhetlent, mindenki háznál tarthat, én már szá 
Ivével segítettem, a számosak közül csak azt említem fel.

-^z eszteregnyoi biróné alig 3 hetes csecsemőét a aulái elragadta, a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyulahúst 
idézvén elő, mar e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, sem nappal egy perczet sem volt képe» nyu­
godni. már-már a kétségbe-esés érvényének szélén állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, hol értesültem e borzasztó fájdalom, 
szóval e kinő» állapotról, meggyőződtem, eszembe jött Önnek tapasza, férjevei azonnal Kanizsára rándultam. a szenvedő asszony ré­
szére a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküldöttem, utasításom folytán azt felrakták és képzelje el a hallatlan eredményt, a nő' még 
azon éjjel több óráig aludt és harmadnapra már csak az anyai emlőn a gyulahúsnak homályos jelei láttattak, igy e szegény 
kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de attól is, hogy a női egvik kellemékességét képező * emlője kif 
ezzel a kisebbedestöl megmentetett.

■Volt eset egy igen tisztelt és becsült uriháznál, hol szinte a nő bal kezén sérülést kapott, — a gyulahúst az orvosi segély 
nemhogy eloszlatta volna, sót az a seb tovaterjedése és erősebb gyulahúsa által mindig nagyobb és nagyobb'aggodul inat idézett elő, 
mi- vv-.re ** 0“ tapasza itt is a leghathatósban működött, a gyulahúst, ezzel a lázt is eloszlatta, nálam igen természetes, hogv folv- 
ton a háznál készén van, mihelyt elfogy, azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire csak a szenvedők közt oszta'tik ki. míg 
nem tudjak elegendoleg a jótékonyságot megköszönni. Tis-telettel maradván a tekintetes urnák kész szolgája, Nagv-Kanizsa, junius 
1,-en, 18«b. Kovács szolgabiro, s. k. J

Központi küldeményező raktár Budapesten: Török József gyógyszerész urnái, király-utcza 12 sz. 
Továbbá kapható vidéken minden nagyobb város gyógyszertárában, Győrött: Stirling Károly, Lippóczy 
K. és Mehlschmld József gyógyszerész uraknál. Ezen kltfinö hatású, nem eléggé ajánlható gyógyszer ké­
szítője FORTI LÁSZLÓ.

mert igazán megvallva, 
számosak baján ennek segé-

nu az On 
ője kifakadéstól,

Burányi János (ezelőtt Czéh S. őzt.) könyvnyomda-intézetéből Győrött. 1*86.
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